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introduction

More than 200 years ago, a poor tinker called John Bunyan was
sent to jail in Bedford, because he thought it was his duty to-talk to
his friends and neighbours about God. He tried to persuade men to
be good, to love God, and to do no wrong. However, he did not go to
church. He was a Baptist and he was put in prison by clergymen
who believed that they alone had the right to preach to the people.

While he was in prison, he wrote a little book called The Pil-
grim’s Progress. This book has since been read and praised all over
the world and, after the Bible, is the most widely circulated book in
the world.

The pilgrim, whose adventures Bunyan tells, is Everyman, an
allegorical figure who repressents us all, and his pilgrimage is the
story of our own lives. Having woken up one day to the discovery that
living life only to please oneself inevitably leads to destruction, the
pilgrim sets out on a journey to the Celestial City, with the idea of im-
proving himself. It is interesting that Bunyan should chose the metaphor
of a journey to illustrate his tale, as it reflects his own life as a wan-
dering tinker and possibly the fact that he lived in the age of map-
making, when the great pioneers were discovering the new world over-
seas. The journey is not simply a voyage from one place to another,
but represents a learning process, and the spiritual growth of the hero,
Christian.

The first part of the story tells the tale of Christian and his diffi-
cult journey to the Celestial City and salvation, and the second part
tells the story of his wife and family who follow him there. In both
parts we see how the characters grow and learn from the lessons that
their journey presents them with.
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PART |
Evangelist’s Warning

As I was walking through the world, I came across a place, where
there was a garden, and I lay down to sleep. As I slept I dreamed. I
saw a man clothed in rags and with a great burden on his back. He
was reading in a book, and as he read he trembled and cried aloud,
“What must I do to be saved?” |

And then I saw a man called Evangelist coming towards him,
and Evangelist asked, “Why are you crying?”

He answered, “Sir, I read in this book that I must die and come
to judgement, and I find that I am not willing to do the first, nor able
to do the second.” . . .

“Why are you unwilling to die, since this world is full of trou-
bles?”

“Because I fear that this burden on my back will sink me lower
than the grave.”

Then Evangelist gave him a scroll on which was written “Flee
from the wrath to come. ” The man read it and understood and asked
of Evangelist, “But where must I go?” Then Evangelist pointed across
a wide field and said, “Do you see that shining light?” and the man
answered, “I think I do.” Then said Evangelist, “Go towards that

light and you will find a gate. Knock at the gate and you will be told

what you must do.”
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So in my dream the man began to run. He had not run far from
his own door, when his wife and children began to cry after him to re-
turn, but the man ran on, crying, “Life! Life! Eternal life! ” Two
neighbours also ran after him, determined to fetch him back by force.
One was called Obstinate, and the other was called Pliable. And
when they overtook him, Christian, for that was the man’s name,
said, “Neighbours, why have you come?” They answered him, “To
persuade you to go back with us.”

Then Christian said, “I cannot go back with you, for you live in
the City of Destruction, where I also was born, and dying there you
will sink lower than the grave. Be content and come along with me.”

“What, and leave our friends?” said Neighbour Obstinate.
“Come, Neighbour Pliable, let us leave this mad man and go home. ”

“Do not be so angry, ” said Neighbour Pliable. “If what the good
Christian says is true, my heart inclines to go with him. ” So he joined
Christian on his journey and they both went on together. Neighbour
Obstinate returned home saying, “I will be no companion of such fan-

tastical fellows.”

The Slough of Despond

Then in my dream I saw how Christian and Pliable approached a
slough, and being both unawares, they suddenly fell into this bog.

The name of this slough was Despond and here they struggled for a

while, and Christian, because of the burden that was on his back,
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began to sink deeper into the mud. Then Pliable said, “Ah, neigh-
bour Christian, where are you now?” and Christian answered, “Tru-
ly, I do not know.”

At this Pliable began to get angry, and said to his fellow travel-
ler, “Is this the happiness you told me of? Truly, if we have such
troubles at the outset, what may happen to us between now and our
journey’s end? If only I can get out of here with my life, you can keep
your brave country for yourself. ”With that he gave a desperate heave
and dragged himself out of the Slough of Despond on that side which
was near his own house, and he left Christian to sfruggle alone.

Christian continued to struggle towards the part that was nearest
the light, but he could not get out because of the heavy burden that
was on his back. Then, I saw in my dream, that a man came to him,
whose name was Help. Help called out to Christian and asked him
what he was doing there.

“Sir, ” said Christian. “I was told to come this way by a man
called Evangelist, who directed me to follow the light over yonder, so
that I might escape the wrath that is to come. While I was walking on
my way I fell into this slough. ”

“But why did you not look for the sieps?”asked Help.

“I was so afraid, that I chose the quickest way and fell in here. ”
said Christian.

Then Help gave Christian his hand, pulled him out of the Slough

of Despond and set him upon the firm ground. Then he told him to go

on his way until he came to the house of the Interpreter.
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The House of the interpreter

So Christian went on until he came to the house of the Interpreter.
He knocked, as he had been instructed to do, and presently the mas-
ter of the house came to the door and asked him what he would have.

“Sir, ”said Christian, “I have come from the City of Destruction
and am going to Mount Zion. I was told that if I called here you would
show me excellent things that would be helpful to me on my journey. ”

And the Interpreter took the Christian by the hand and led him
into a little room where two children sat. The name of the eldest was
Passion, and he seemed to be very discontented. The name of the
other was Patience and he was very quiet. Then Christian asked,
“Why is Passion so discontented?” and the Interpreter answered,
“Their governor would have him wait for his reward until the begin-
ning of next year, but he would have all his treasure now, while Pa-
tience is willing to wait. ”

Then I saw, that a man came to Passion and brought him a bag
of treasure, which he poured at his feet. Passion took up the treasure
with joy and laughed Patience to scorn. Even so, 1 saw that he kept
his treasure but a little while. He spent everything and was soon left
in rags. Then Christian said to the Interpreter, “Explain these things
more fully to me. ” The Interpreter answered, “These two boys are fig-

ures: Passion of the men of this world and Patience of the men of

that world which is to come. As you have seen, Passion would have
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everything now and so the men of this world would prefer to have all
their good things now. They set more store by the proverb ¢ A bird in
the hand is worth two in the bush’ than by all the divine testimonies of
our Lord. But as you have seen, Passion soon lavished all his trea-

sure away and was left with nothing. So it will be with the men of this

world. ”

>

“I see, ” said Christian, “that Patience is by far the wiser of the
two, firstly because he waits for the best things, and secondly because
he will have glory when the other has nothing but rags. ”

L

“You may add a third reason, ” said the Interpreter. “That the
glory of the next world will never wear out, whereas these earthly
treasures are soon spent. ”

Then the Interpreter led Christian to another room which was
very dark and in it sat a man in an iron cage. The man seemed very
sad, for his eyes were downcast and he sighed as if his heart would
break.

“Who are you?”said Christian to the man. “And how did you
come to be in this condition?”

»

“I am not what I once was,” answered the man sadly. “Once I
was a righteous and flourishing professor, worthy, as I thought, for
the world to come, but now I am shut up in this cage and canﬁot get
out. I stopped being careful and sober in my ways, and sinned against
the light of the world and the spirit of God, and I have so hardened
my heart that I cannot repent. I indulged in the lusts, pleasures and

profits of this world, but now each one of those pleasures comes to

bite me like a burning worm in my flesh. ” Then the Interpreter said to

Christian, “Remember this man’s misery and let it be an everlasting




